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MARQUEUR À POINTE FINE
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Included Items

Qty. Item

A 1 Carpenter Marker

B 1 Sharpener

C 1 Handle

D 6 Replacement marker leads

Accessoires

Qté. Article

A 1 Marqueur à pointe fine

B 1 Taille-crayon

C 1 Manche

D 6 Recharges
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Replace used leads

Remove the shar-
pener

•	 Forward the used lead by pressing the 
sharpener multiple times until it can be 
completely removed.

•	 Release the sharpener backwards and 
insert the new marker lead. After reas-
sembling, push the lead forwards again. 
Now you can continue.

Remove old lead

Retirer le taille-
crayon

1
•	 Appuyez plusieurs fois sur le taille-cra-

yon pour faire sortir l‘ancienne recharge 
et retirez-la.

•	 Desserrer le taille-crayon vers l‘arrière 
et insérer la nouvelle mine. Après avoir 
remonté le taille-crayon, appuyer à nou-
veau vers l‘avant.

Retrait des ancien-
nes recharges

1 2 3 4

Remplacement des recharges usagée
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•	 Press the button several times until 

the tip of the lead protrudes about 
1cm. Sharpen the lead and then screw 
the sharpener back onto the top of the 
pencil.

Cleaning 
Instructions4Conseils de net-

toyage4

•	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton jus-
qu‘à ce que la pointe de la mine dépasse 
d‘environ 1 cm. Taillez maintenant la 
mine et revissez le taille-crayon sur le 
dessus du crayon. 

•	 Nettoyez le taille-crayon si possible à 
l‘aide d‘une brosse.

•	 Clean the sharpener with a brush if 
possible.

Sharpen the leadsTaille-crayon

After usageAprès utilisation

1 2 3 4
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If the lead is blockedSi la mine est bloquée

Remarque Tipp

Our mechanical pencils feature a 
system that prevents the lead from 
slipping out. However, this system 
can sometimes cause the lead to get 
stuck inside. 
 
If this happens, unscrew the sharpener 
and push the lead out from top to 
bottom. Then reinsert the lead from 
the bottom, being careful not to 
push it too far into the pencil to avoid 
causing a blockage.       

Nos porte-mines sont équipés d‘un 
système qui empêche la mine de 
glisser hors du crayon. Ce système 
peut toutefois parfois bloquer la mine 
à l‘intérieur.
 
Si cela se produit, dévissez le taille-
crayon et faites glisser la mine de haut 
en bas pour la faire sortir. Réinsérez 
ensuite la mine par le bas sans l‘enfon-
cer trop profondément dans le crayon 
afin d‘éviter tout blocage.       
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hésitez 
pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

service@stone-reef.com
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